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 WRC ใชจรรยาบรรณการคาตอไปนี้เปนพื้นฐานในการตรวจสอบการปฏิบัติตอคนงานดวยความเปนธรรม ในโรงงานของ 
ผูไดรับใบอนญุาตของมหาวิทยาลัย ซ่ึงมหาวิทยาลัยอาจนาํจรรยาบรรณการคานีไ้ปใชเปนมาตรฐานสําหรับผูไดรับใบอนญุาต 
ของมหาวทิยาลัยตามความเหมาะสม 
 
I. คำนํา:  

A. มหาวิทยาลัยที่เขารวมกับ WRC จะตองถือเปนพันธกจิที่จะดําเนนิกิจการดวยความรับผดิชอบตอสังคมดวย 
จรรยาบรรณการคาในการดําเนินงานดานการศกึษาการวิจัย และ/หรือการใหบริการตลอดจนตองคุมครองและอนุรกัษ 
ส่ิงแวดลอมของโลกดวย  

B. ท้ังนี้โดยที่ WRC และมหาวทิยาลยัทีเ่ปนสมาชิกตางเชื่อมั่นวา ผูไดรับใบอนุญาตฯ จะรวมปฏิบตัติามพันธกจิน้ีดวยโดย 
ใหถือวาจรรยาบรรณการคาดังตอไปนี ้คือมาตรฐานหรือหลักการขัน้ต่าํสุด  

C. ตามขอกําหนดในจรรยาบรรณการคาดังตอไปนี ้คําวา “ผูไดรับอนญุาตฯ” หมายถงึบุคคลหรือสถานประกอบการและผูเขา 
รวมเปนคูสัญญาใน “ขอตกลงวาดวยการใหใบอนญุาต“ กับมหาวิทยาลัยเพื่อจะเปนผูผลิต “ส่ิงของที่ไดรับ 
อนุญาต“ (ตามคาํนยิามในขอตกลงวาดวยการใหใบอนญุาต) ซ่ึงชื่อเครื่องหมายการคา และ/หรือโลโกของมหาวิทยาลัย 
สมาชิกหนึ่งแหงหรือมากกวาหนึ่งแหง คาํวา “ผูไดรับอนญุาตฯ” ตามวัตถุประสงคของจรรยาบรรณการคานอกเสยีจากจะ 
มีการกาํหนดเปนอยางอืน่ในจรรยาบรรณการคา หมายถึงผูรับเหมา ผูรับเหมาชวงหรือผูผลิต ของผูไดรับอนญุาตฯ ทั้ง 
หมด ซ่ึงทําการผลติ ประกอบ หรือบรรจุส่ิงของที่ไดรับอนุญาตเพื่อผูบริโภค 

 
II. ขอสังเกต:ุ 

A. หลักการที่กําหนดไวในจรรยาบรรณการคาจะมีผลผูกพันตอผูไดรับอนุญาตฯ ทุกราย  
B. ซ่ึงไดรับอนญุาตใหผลิตและ/หรือจําหนายสิ่งของที่ไดรับอนุญาต โดยที่ผูไดรับอนุญาตฯ จะตองปฏิบัติตามจรรยาบรรณ 

การคา ท้ังนี้ผูไดรับใบอนญุาต จะตองปฏิบัติตามจรรยาบรรณการคาภายในเวลาหกเดือนเมื่อไดรับแจงเกี่ยวกับ 
จรรยาบรรณนัน้และตามที่กาํหนดไวในขอตกลงวาดวยการใหใบอนญุาต 

 
III. มาตรฐาน:  

A. ผูไดรับอนญุาตฯ  ยินยอมทีจ่ะดาํเนนิการในสถานประกอบการของตนและวาจางบรษิัท ซ่ึงมีสถานประกอบการตาม 
มาตรฐานดังตอไปน้ี ท้ังนีโ้ดยที่มหาวิทยาลัยเหน็ชอบทีจ่ะใหผูไดรับอนญุาตฯ  ดําเนินการดวยมาตรฐานที่สูงกวานี้  

B. การปฏิบัตติามกฎหมาย: ผูไดรับอนญุาตฯ ตองปฏิบัติตามบทบญัญตัขิองกฎหมายของประเทศทีเ่ปนแหลงประกอบการ 
ท่ีเกีย่วของกับการผลิตหรือการจาํหนายสิ่งของที่ไดรับอนญุาตทุกประการ ในกรณทีี่มีความแตกตางหรือขอขัดแยงกับ 
จรรยาบรรณการคา หรือกฎหมายของประเทศที่เปนแหลงผลิตใหถือปฏิบัติตามมาตรฐานที่สูงกวา โดยพจิารณาตาม 
แนวทางที่กลาวไวในขอ 6  

จรรยาบรรณการคาตอสิทธิคนงาน 
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C. มาตรฐานในการจางงาน: ผูไดรับอนญุาตฯ จะปฏิบัตติามมาตรฐานดังตอไปนี ้
1. คาจางและผลประโยชนอ่ืนๆ: ผูไดรับอนุญาตฯ ตองตระหนักวาคาจางคือส่ิงจาํเปนเพื่อสนองต อความตองการ 
พื้นฐานของลกูจาง ดังนัน้ผูไดรับอนุญาตฯ ตองจายคาจางและผลประโยชนอ่ืนๆ ใหแกลูกจางตามกฎหมายและ 
กฎระเบียบตางๆ เพื่อสนองต อความจําเปนและเพื่อกําหนดใหมีคาจางเพื่อการดาํรงชีพอยางสมศกัดิศ์รขีองลูกจาง 
และครอบครวั คาจางเพื่อการดํารงชีพคือคาจางที่ลูกจาง “ไดรับกลับบาน” หรือคาจางสุทธิ ซ่ึงไดจากการทํางานตาม 
จํานวนชัว่โมงทํางานสูงสุดตอสัปดาหตามกฎหมายของแตละประเทศ แตตองไมเกิน 48 ช่ัวโมง คาจางเพื่อการดาํรง 
ชีพตองเพียงพอตอความจําเปนขั้นพื้นฐาน (เพื่อที่พักอาศัย พลังงาน อาหาร เส้ือผา การดแูลสุขภาพ การศึกษา 
น้ําประปา การเลี้ยงดูบุตร การเดนิทางและเงินออม)  
 
2. ชั่วโมงการทํางาน: ลูกจางผูไดรับคาจางรายวนัและ/หรือรายเหมา (1) ไมไดรับมอบหมายใหทํางานเกินกวากวา (ก) 
48 ช่ัวโมงตอสัปดาห หรอื (ข) ช่ัวโมงทาํงานตามปกติซ่ึงกําหนดโดยกฎหมายของประเทศที่เปนแหลงผลิตแลวแต 
จํานวนใดจะนอยกวาและ (2) ยอมมีสิทธทิีจ่ะมีวันหยดุอยางนอยหนึ่งวนัในทุกเจด็วัน พรอมท้ังวันหยุดราชการและวัน 
หยดุพกัรอน 
 
3. การทํางานลวงเวลาและการจายคาลวงเวลา: การทํางานลวงเวลาตองเกิดจากความสมัครใจของลูกจาง 
นอกเหนือจากคาจางตามชัว่โมงทํางานปกติ ลกูจางรายวันและหรือรายเหมาจะตองไดรับเงนิคาจางลวงเวลาตามอัตรา 
ที่กฎหมายของประเทศซึ่งเปนแหลงผลิตกาํหนดไว ในประเทศทีไ่มมีกฎหมายดังกลาวจะตองจายคาจางลวงเวลา อยาง 
นอยที่สุดหนึ่งเทาครึ่งของอัตราปกต ิ
 
4. แรงงานเด็ก: ผูไดรบัอนญุาตฯ ตองไมจางบุคคลผูมีอายตุ่ํากวา15 ป เขาทํางาน (หรือ14 ป ตามวิธีปฏิบัติ
ขององคกรแรงงานระหวางประเทศ สําหรับประเทศกาํลังพัฒนา ในกรณทีี่กฎหมายของประเทศที่เปนแหลงผลติ 
อนุญาตใหกระทําได) ในกรณีท่ีอายุเกณฑการศึกษาภาคบังคับสูงกวาอายุมาตรฐานขั้นต่าํในการจางงานดังกลาวขาง 
ตนใหถือปฏิบัตติามเกณฑอายุสําหรับการศึกษาภาคบังคับซ่ึงสูงกวา ผูไดรับอนญุาตฯ ยินยอมที่จะปรึกษาหารือกับ 
องคกรของรัฐบาล องคกรสิทธิมนุษยชนและองคกรมหาวิทยาลัย เพื่อลดผลกระทบในทางลบตอเด็ก อันเกิดจากการ 
ปฏิบัติตามหรือการบังคับใชจรรยาบรรณการคา 
 
5. แรงงานบงัคับ: จะไมมกีารใชแรงงานบังคับผูเปนนักโทษหรือผูกกักันหรือผูเปนตัวประกันหนีห้รือแรงงานบังคับใน 
รูปแบบอื่นใด 
 
6. สุขภาพและความปลอดภัย: ผูไดรบัอนุญาตฯ ตองใหมีสภาพแวดลอมในการทาํงานที่ปลอดภยัและถกูสุขลักษณะ 
เพื่อปองกันมใิหเกดิอุบัติเหตหุรือการบาดเจ็บ อันเนื่องมาจากการทํางานหรือท่ีเกิดขึน้ระหวางการทํางาน หรืออันเปนผล 
จากการปฏิบัติงานในสถานประกอบการของผูไดรับอนญุาตฯ  นอกเหนือจากนั้นผูไดรับอนญุาตฯ จะตองปฏิบัตติาม 
ขอกําหนดดังตอไปน้ี 
A.  ผูไดรับอนญุาตฯ ตองใหหลักประกันวาการดําเนินกจิการโดยตรงและโดยผูรับเหมาชวงจะเปนไปตามขอกําหนดวา 
ดวยความปลอดภยัและสขุภาพอนามัยในสถานประกอบการ ซ่ึงกาํหนดโดยรัฐบาลแหงชาติอนัเปนแหลงผลิตหรือ 
ตาม Title 29 CFR ของ Federal Code of Regulations ซึ่งบังคับใชโดย Federal OSHA (สํานักบริหารความ 
ปลอดภยัและอาชีวอนามยั) แลวแตวากฎขอไหนจะใหความคุมครองจากอันตรายนั้นมากกวากนั 

B. ผูไดรับอนญุาตฯ จะรับประกนัวาการดําเนนิกิจการโดยตรงและโดยผูรับเหมาชวงจะเปนไปตามอนุสญัญาของ 
องคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO) วาดวยความปลอดภยัและสขุภาพอนามยั ซึ่งมีการใหสัตยาบันโดยประเทศ 
ที่เปนแหลงผลิตนัน้ 
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7. การไมเลือกปฏิบัติ: จะไมมีการเลือกปฏิบัติตอบุคคลใดในการจางงาน รวมถึงการจัดจางการจายเงินเดือนผล 
ประโยชนอืน่ๆ ความกาวหนาในงานอาชพี การลงโทษทางวินยั การยตุิการจางงาน หรือการเกษียณอายุ ดวยเหตุแหง 
เพศ เช้ือชาติ ศาสนา อายุ ความพิการ ความชอบทางเพศ สัญชาติ ความเหน็ทางการเมืองหรือแหลงกําเนดิทางสังคม 
หรือเผาพนัธ 
 
8. การลวงละเมิดหรือการกระทําอันมชิอบ: ลูกจางทุกคนจะไดรับการปฏิบตัิอยางสมศกัดิ์ศรีและดวยความเคารพ 
จะไมมีลูกจางคนใดถกูลวงละเมิดทางกาย ทางเพศ ทางจิตวทิยา หรือโดยวาจาหรือโดยการกระทําอันมิชอบ ผูไดรับ 
อนุญาตฯ จะไมใชหรือยอมใหมีการใชการลงโทษใดๆ ทั้งส้ิน 
 
9. เสรีภาพในการรวมกลุมและในการรวมเจรจาตอรอง: ผูไดรับอนุญาตฯ จะยอมรับและเคารพสิทธิของลกูจางใน 
การมีสิทธิเสรภีาพในการรวมกลุมและการรวมเจรจาตอรอง จะไมมีลูกจางคนใดถูกลวงละเมดิ ขมขูหรือตอตานอันเนื่อง 
มาจากการใชสิทธิเสรีภาพในการรวมกลุมและการรวมเจรจาตอรอง ผูไดรับอนญุาตฯ จะไมรวมมอืกับหนวยงานของ 
รัฐบาลและองคกรอื่นใด เพือ่ใชอํานาจรัฐมาขดัขวางมใิหลูกจางจัดตั้งสหภาพแรงงานตามใจสมคัร ผูไดรับอนญุาตฯ 
จะยอมใหผูจัดตั้งสหภาพพบปะลูกจางไดโดยเสร ีผูไดรบัอนุญาตฯ  จะยอมรับสหภาพแรงงานของลูกจางที่จัดตัง้ดวย 
ความสมคัรใจ 
 
10. สิทธิสตรี: 
a. คนงานสตร ีจะไดรับคาตอบแทนและผลประโยชนอืน่ๆเทาเทียมกับแรงงานชาย ตลอดจนการปฏิบตัิที่เทาเทยีมการ 
ประเมนิผลคุณภาพงานโดยเทาเทียมกนั ตลอดจนโอกาสที่จะไดรับการแตงตั้งเขาประทํางานในตําแหนงตางๆ 

b. จะไมมีการใชการทดสอบการตั้งครรภ เปนเง่ือนไขในการจางงานหรือเปนขอเรียกรองตอคนงาน 
c. คนงานซึ่งลาคลอดจะไมถกูปลดออกจากงานหรือถูกขูวาจะไลออกและจะไมสูญเสยีอายุการทาํงานหรือมีการลดคา 
จางและจะกลบัมาทาํงานไดตามเดิม โดยไดรับอัตราคาจางและผลประโยชนอ่ืนๆตามเดิม 

d. คนงานจะไมถูกบังคับหรอืกดดนัใหใชการคุมกําเนดิ 
e. คนงานจะตองไมสัมผัสกบัสารอนัตรายตางๆ รวมถึงกาวและสารระเหยซึ่งอาจเปนอันตรายตอความปลอดภัยและ 
การมีสุขภาพดีเพื่อเปนผูใหกําเนิด 

f. ผูไดรับอนญุาตฯ ตองจัดหาบริการที่เหมาะสมและทีพ่ักใหคนงานหญิงอันเนื่องดวยการตั้งครรภ 
 

IV. การปฏิบัติตามจรรยาบรรณการคาและการเปดเผยขอมูล: 
ผูไดรับอนญุาตฯ (สําหรับตวัเองและในนามของผูรับเหมา ผูรับเหมาชวง หรือผูผลิต) จะเปดเผยขอมูลตอ WRC มหาวทิยาลยั 
และสาธารณชน ตามทีก่ําหนดไวในขอ A, B และ C ขางลางนี้  
A. ในการบริหารตอสัญญาวาดวยขอตกลงวาดวยการใหใบอนุญาต และในการเลือกสถานประกอบการเพื่อทําการผลติส่ิง 

ของที่ไดรับอนญุาต จะเปดเผยชื่อบรษัิท ผูตดิตอ ตําบลที่อยู หมายเลขโทรศพัท ที่อยูตาม อ-ีเมล ลักษณะการ และการ 
ประกอบธุรกิจของสถานประกอบการ ทั้งหมดที่เปนผูผลิตส่ิงของทีไ่ดรบัอนุญาต 

B. อยางนอยหกสิบวันกอนสิ้นสุดปสัญญาของขอตกลงวาดวยการใหใบอนุญาตจะตองมีหนังสือยืนยันวา (1) ผูไดรับ 
อนุญาตฯ ปฏบัิตติามจรรยาบรรณการคา และ/หรือ (2) ผูไดรับอนญุาตฯ ไดดําเนนิการอยางเหมาะสมเพื่อแกไขให 
โรงงานทีต่รวจพบวาไมปฏิบตัติามจรรยาบรรณการคา มกีารปฏิบัติอยางถูกตอง 

C. อยางนอยหกสิบวันกอนสิ้นสุดปสัญญาของขอตกลงวาดวยการใหใบอนุญาต จะตองมีรายงานสรุปการดาํเนนิการตาม 
ขั้นตอนเพื่อแกไขการละเมิด และ/หรือปญหาที่พบในการทํางานในชวงปที่ผานมาในการปฏิบัตติามและบังคับใช 
จรรยาบรรณการคา ในสถานประกอบการทุกแหงผูไดรับอนุญาตฯ  ซ่ึงผลิตส่ิงของที่ไดรับอนญุาต 
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V. การใหคํารับรอง: 
ผูไดรับอนญุาตฯ ตองมีความรับผิดชอบ (สําหรับตนเองและในนามของผูรับเหมา ผูรบัเหมาชวง หรอืผูผลิต) ที่จะรับประกนั 
การปฏิบัตติามจรรยาบรรณการคาท่ีทาง WRC และมหาวิทยาลยัทีเ่ปนสมาชกิเปนผูพจิารณาและกําหนดขอผูกพนัโดย 
ชัดเจนวา จะตองมีการพัฒนาวิธีการและการฝกอบรมอยางไร และ/หรือมีการตรวจสอบโดยสถาบันอิสระภายนอก 

 
VI. มาตรฐานแรงงานดานสิ่งแวดลอม:  

ในประเทศที่กฎหมายหรือการปฏิบัติมีความขดัแยงกับมาตรฐานแรงงานดังกลาว ผูไดรับอนุญาตฯ ยนิยอมที่จะปรึกษาหารือ 
กับองคกรของรัฐบาล องคกรสิทธิมนุษยชน องคกรดานแรงงานและองคกรธุรกิจ และจะดําเนินการอยางมีประสิทธภิาพตาม 
การประเมนิผลของมหาวทิยาลัย เพื่อใหมีการปฏิบัตติามมาตรฐานดังกลาวโดยสมบูรณ ผูไดรับอนุญาตฯ ยังยินยอมเชนกนั 
ที่จะเวนการกระทําใดๆอันจะเปนผลใหการใหความคุมครองตามมาตรฐานดังกลาวลดนอยลง 
นอกเหนือจากสิทธิอ่ืนๆทั้งหมด ตามขอตกลงวาดวยการใหใบอนญุาตแลวมหาวทิยาลัยยังสงวนสทิธทิี่จะปฏิเสธการตอ 
สัญญาขอตกลง วาดวยการใหใบ อนญุาตผลิตสินคาในประเทศซึ่ง  
A.  ไมมีความกาวหนาใดๆ ในการปฏิบัตติามมาตรฐานการจางงาน ดังท่ีกําหนดไวในจรรยาบรรณการคา  
B. พิจารณาเหน็วาไมสามารถปฏิบัติตามมาตรฐานการจางงานในจรรยาบรรณการคาไดทั้งน้ี มหาวทิยาลัยจะลงความเห็น 

ดังกลาวจากการตรวจสอบรายงานของรฐับาลขององคกรสิทธิมนุษยชน องคกรดานแรงงาน องคกรธุรกิจ และภายหลัง 
จากที่มีการปรึกษาหารือกับ ผูไดรับอนญุาตฯ ท่ีเกี่ยวของแลว 

 
VII. การแกไข: 

 การแกไขในทีน่ี้หมายถึงการปรับปรุงเมื่อมกีารละเมดิหลงัจากวันที่จรรยาบรรณการคามีผลบังคับใช  
A. ในกรณีท่ีผูไดรับอนุญาตฯ ไมดาํเนินการแกไขการละเมิดดวยตนเอง มหาวิทยาลยัจะปรกึษาหารอืกับผูไดรับใบอนุญาต 

(สําหรับตนเอง และในนามของผูรับเหมา ผูรับเหมาชวง หรือผูผลิต) เพือ่กําหนดวิธีแกไขทีเ่หมาะสม 
B. การแกไขดังกลาวนั้นในระดบัต่ําสุดคือ การใหผูไดรับอนญุาตฯ ดําเนนิการตามขั้นตอนที่จาํเปนโดยปราศจากขอจํากดั  

1) เพื่อจายคาจางยอนหลังท่ีตดิคางอยูใหกับคนงาน ซ่ึงเปนผูผลิตสิ่งของที่ไดรับอนญุาต  
2) รวมถึงการใหคนงานซึ่งไดพบวาถูกไลออกจากงานโดยผดิกฎหมายกลับเขาทํางานดวย 

C. หากไมสามารถตกลงกันไดในเรื่องการดําเนินการแกไขการละเมิดจรรยาบรรณการคาดังกลาว และ/หรือการดาํเนนิการ 
น้ันๆ ไมสมารถแกไขการละเมิดไดภายในชวงเวลาที่กาํหนด มหาวิทยาลัยสงวนสทิธทิี่จะ  
1) ใหผูไดรับอนญุาตฯ ยุติสัมพันธภาพกับผูรับเหมา ผูรบัเหมาชวงหรอืผูผลิต ซ่ึงยังคงดาํเนนิธรุกจิดวยการละเมิด 

จรรยาบรรณการคาและ/หรอื  
2) ยุติสัมพนัธภาพกับผูไดรบัอนุญาตฯ ทีย่ังคงดาํเนนิธรุกิจดวยการละเมดิจรรยาบรรณการคา  

D. ท้ังนี้ไมวาจะในกรณีใดก็ตาม มหาวิทยาลยัจะสงหนังสือแจงใหผูไดรับอนุญาตฯ 30 วันกอนกาํหนดเลิกสัญญานี ้เพื่อใหมี 
เหตุผลในการบังคับใชมาตรการนี้อยางสมเหตุสมผล มหาวทิยาลยัจะขอคําแนะนําจาก WRC ในเรื่องมาตรการเพื่อ 
ดําเนนิการแกไขพรอมกับการปฏบัิตติามขอ (1) และ (2) ขางตน 

 


